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PROSPECTO DE INSTRUCCIONES DE VISTRA 
INSTRUCCIONES DE  PARA LA INSTALACIÓN

NOTA IMPORTANTE: ASEGÚRESE DE QUE TODO EL PERSONAL CORRESPONDIENTE LEA ESTAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZARLO.

™

KIT DE FIJACIÓN PARA HORMIGÓN/PAVIMENTO 
CONTENIDO

PROFUNDIDAD AJUSTABLE KIT DE FIJACIÓN DE HORMIGÓN 
CONTENIDO

ARTÍCULO 1 - Perno de anclaje autorroscante (M10 x 100 mm)	 x4
ARTÍCULO 2 - Arandela (M10 x 28 mm)	 x4
ARTÍCULO 3 - Tapas de cubierta resistentes a la manipulación	  x4

ARTÍCULO 1 - Taco autorroscante (M10 x 80 mm)	 x4
ARTÍCULO 2 - Arandela (M10 x 24 mm)	 x4
ARTÍCULO 3 - Tapas de cubierta resistentes a manipulaciones	 x4

HERRAMIENTAS/EQUIPO NECESARIO:

•	 Taladro de impacto
•	 Broca de mampostería de 10 mm
•	 Llave de vaso de 17 mm
•	 Llave de vaso o llave dinamométrica
•	 Cepillo espiral o soplador de aire (opcional)
•	 Martillo
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REQUISITOS MÍNIMOS DE LA BASE :

Si no existe una base adecuada, la 
base debe dimensionarse según las 
ilustraciones del dibujo a continuación. 
Se debe utilizar hormigón de 200 mm de 
espesor sobre una base de hormigón bien 
consolidada, cuando se utilicen fijaciones 
autorroscantes de tierra para hormigón de 
100 mm.

Cuando se instale utilizando anclajes 
de hormigón de profundidad ajustable, 
se debe proporcionar una losa de 
hormigón de 330 mm de espesor para 
instalar el asiento. La base debe ser lisa 
(acabado flotante), nivelada, cuadrada, 
y preferiblemente al mismo nivel que el 
suelo circundante.

FULL BASE SLAB OPTION
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Tamper - Resistant Cover Cap

M10 x 100mm hex head screw
M10 x 28mm washer
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Concrete base

1.	 Coloque el asiento en la posición deseada 
sobre la base de hormigón y marque las cuatro 
posiciones de los orificios a través de los extremos 
del asiento con una broca o un bolígrafo. 
Asegúrese de mantener una distancia mínima de 
100 mm desde el borde del hormigón.

2.	 Retire el asiento y taladre los orificios marcados a 
una profundidad de 130 mm con una broca para 
mampostería de 10 mm de diámetro.

3.	 Asegúrese de que los agujeros estén libres de 
cualquier obstrucción y escombros causados por 
la perforación.

4.	 Asegúrese de que las arandelas estén en su lugar 
en la parte superior de los pernos suministrados.

5.	 Apriete las fijaciones con una llave de vaso de 17 
mm hasta que estén apretadas (el par de apriete 
máximo recomendado es de 60 Nm).

DISTANCIA DESDE EL BORDE DE LA DEL CIMENTACIÓN HASTA EL CENTRO DEL TORNILLO DE SUELO
 NO DEBE SER INFERIOR A 100 mm

Nota: El kit de fijación en para hormigón y las tapas a prueba de manipulaciones se suministran de serie 
con cada asiento. Además, hay un vídeo de instalación disponible en línea que muestra los pasos 
detallados que se indican a continuación.

6.	 Coloque una tapa de cubierta a prueba de manipulaciones sobre cada cabeza de fijación. Utilice 
un martillo para golpear las tapas firmemente en su lugar. Recomendamos Se recomienda colocar 
un trozo de cartón (o material similar) entre la fijación y el extremo del asiento para minimizar el 
riesgo de dañar el revestimiento del asiento al martillar. 

Asegúrese de que se utiliza una arandela debajo de la cabeza de cada fijación; de lo contrario, será 
imposible retirarlas en una fecha posteriormente. Para retirarlas, haga palanca en las tapas con un 
utilizando un destornillador grande de cabeza plana.

INSTRUCCIONES PARA CIMIENTOS DE HORMIGÓN NUEVOS

INSTRUCCIONES PARA EL KIT DE FIJACIÓN EN HORMIGÓN 
(EN CIMENTACIÓN DE HORMIGÓN PREPARADA)

OPCIÓN DE LOSA BASE COMPLETA

OPCIÓN ALMOHADILLA INDIVIDUAL

Base de asiento

Tornillo de cabeza hexagonal M10 x 100 mm

Arandela M10 x 28 mm

Tapa de cubierta resistente a
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Seat Base

Tamper - Resistant Cover Cap

M10 x 100mm hex head screw
M10 x 28mm washer

130m
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Sub base

Paving Slab

1.	 Coloque el asiento en la posición deseada sobre la zona 
pavimentada. Glasdon recomienda que cada extremo del 
asiento se instale de manera que forme un puente entre 
dos losas de pavimento, asegurando que se mantenga una 
distancia mínima de 100 mm desde cualquier borde de 
una losa hasta el centro de los puntos de fijación. Marque 
las posiciones de fijación a través de ambos extremos del 
asiento con una broca o un bolígrafo.

2.	 Retire el asiento y taladre los orificios marcados a través de 
las losas de pavimento en los cuatro puntos con una broca 
para mampostería de 10 mm de diámetro.

3.	 Asegúrese de que los agujeros estén libres de cualquier 
obstrucción y escombros causados por la perforación.

4.	 Asegúrese de que las arandelas estén en su posición en la 
parte superior de los pernos suministrados.

5.	 Vuelva a colocar el asiento de manera que los orificios de la 
base queden alineados con los orificios perforados e inserte 
los cuatro elementos de fijación.

LA DISTANCIA DESDE EL BORDE DE LA LOSA DE PAVIMENTO HASTA EL CENTRO DEL TORNILLO DE SUELO 
NO DEBE SER INFERIOR A 100 mm.

6.	 Apriete las fijaciones con una llave de vaso de 17 mm hasta que estén apretadas (el par de apriete 
máximo recomendado es de 60 Nm).

7.	 Coloque una tapa de seguridad sobre cada cabeza de fijación. Utilice un martillo para golpear las 
tapas firmemente en su lugar. Recomendamos colocar un trozo de cartón (o material similar) entre 
la fijación y el extremo del asiento para minimizar el riesgo de dañar el revestimiento del asiento al 
martillar.

Asegúrese de que se utiliza una arandela debajo de la cabeza de cada fijación; de lo contrario, será 
imposible retirarlas en una fecha posteriormente. Para retirarlas, haga palanca en las tapas con un 
destornillador grande de cabeza plana.

1.	 Sitúe Coloque el producto y marque un área mínima 
alrededor de los puntos de fijación del asiento como se 
muestra en la VISTA SUPERIOR.

2.	 Retire el producto.

3.	 Cave agujeros en las dos áreas marcadas en (1) a una 
profundidad aproximada de 300 mm, como se muestra 
en la VISTA SECCIONAL (PÁGINA SIGUIENTE).

LA DISTANCIA DESDE EL BORDE DE LA CIMENTACIÓN DE HORMIGÓN HASTA EL CENTRO DE LOS 
ANCLAJES AL SUELO NO DEBERÁ SER INFERIOR A 100 mm.

ADVERTENCIA: Compruebe si hay servicios enterrados. 
Durante la instalación, por favor, tenga cuidado. Cuando sea necesario, señalice y proteja 
sus obras de forma segura de acuerdo con la Ley de Obras Viales de 1991 y el Reglamento de 
Señalización Vial y Directrices Generales.
NOTA DE SEGURIDAD: Recomendamos realizar una evaluación de riesgos de salud y seguridad 
antes de proceder la instalación de este producto.

INSTRUCCIONES PARA EL KIT DE FIJACIÓN DE PAVIMENTOS 
(EN LOSAS DE PAVIMENTO DE HORMIGÓN PREVIAMENTE COLOCADAS)

100 100

200

VISTA SUPERIOR

INSTRUCCIONES PARA EL HORMIGÓN DE PROFUNDIDAD AJUSTABLE EN
 ANCLAJES (PARA COLADO EN CIMIENTOS NUEVOS DE HORMIGÓN)

Tornillo de cabeza hexagonal M10 x 100 mm
Arandela M10 x 28 mm

Tapa de cubierta resistente a 
manipulaciones

Base de asiento

Subbase
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CONTINUAR

4.	 Si no se puede alcanzar la profundidad requerida, 
entonces se puede cambiar la profundidad de la 
fijación moviendo la arandela a lo largo de la barra 
roscada. Asegure la arandela se vayan ajustando con 
las tuercas de mariposa y luego corte el exceso de 
la barra roscada. NOTA: El volumen de hormigón por 
fijación debe mantenerse aumentando el ancho o el 
largo del agujero. 

5.	 Atornille los anclajes de tierra al producto como se 
muestra en las SECCIONES TRANSVERSALES y VISTAS 
DESMONTADAS.

6.	 Recomendamos el uso de arena/agregado/bloques en 
la base de los agujeros excavados para permitir que el 
producto se coloque a la altura correcta.

7.	 Baje el producto en los agujeros excavados. NOTA 
DE SEGURIDAD: Debido al peso del producto, 
recomendamos que lo levanten entre dos y cuatro 
personas (dependiendo del producto) o que utilicen 
una ayuda mecánica para la elevación.

8.	 Utilice un nivel de burbuja para asegurarse de que el 
producto está nivelado horizontalmente y colocado a 
la altura correcta.

9.	 Con el producto en su sitio, vierta la mezcla de 
hormigón en los agujeros como se muestra y deje que 
se endurezca. (Recomendamos el uso de hormigón de 
fraguado rápido, por ejemplo, de grado QC10).

Seat Base
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Tamper - Resistant Cover Cap

VISTA SECCIONAL
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VISTA DESMONTADA

 GLASDON Y VISTRA SON MARCAS COMERCIALES O MARCAS REGISTRADAS DE GLASDON 
GROUP O SUS CON FILIALES EN EL REINO UNIDO Y OTROS PAÍSES. 

Se recomienda implementar un programa de mantenimiento 
planificado o una realizar inspecciones periódicas, sustituyendo los 
componentes según sea necesario.

Los componentes de repuesto están disponibles directamente en GLASDON.

GLASDON no se hace responsable de las reclamaciones derivadas 
de una instalación incorrecta, modificaciones no autorizadas o el uso 
indebido del producto. 

© Glasdon 07/25

Glasdon se reserva el derecho de modificar las especificaciones sin previo 
aviso. 

N.º de stock C000/1041 - N.º DWG 09B049-08 Edición 2 - 24 DIC.

NOTA IMPORTANTE: ASEGÚRESE DE QUE TODO EL PERSONAL CORRESPONDIENTE LEA LOS PUNTOS INDICADOS EN 
ESTE FOLLETO Y DE QUE SE ENTREGUE UNA COPIA AL PERSONAL IMPLICADO EN LA INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO 

DE ESTE PRODUCTO. 
NOTA DE SEGURIDAD: CONSULTE «THE MANUAL HANDLING OPERATIONS REGULATIONS 1992» (REGLAMENTO DE 

MANIPULACIÓN MANUAL DE 1992) DURANTE LA MANIPULACIÓN.

Tapa de cubierta resistente a
manipulaciones

Base de asiento

Tornillo de cabeza hexagonal
M10 x 80 mm

Arandela ajustable

Arandela 
M10 x 24 mm
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